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Maritime normer 

Lars Nielsen 

GODT SØMANDSKAB: 
 

Godt sømandskab omfatter alle forhold vedrørende et skib. 

Skibets håndtering, vedligeholdelse, udrustning og bemanding er 

omfattet af begrebet. Godt sømandskab er ikke et fast normsæt, 

men varierer med de forhold og omstændigheder, som sejladsen 

gennemføres under. 



Maritime normer 

Lars Nielsen 

FORHOLD OG OMSTÆNDIGHEDER: 

 
Forhold og omstændigheder er en sammenfatning af de vilkår og 

faktorer, som sejladsen gennemføres under. Forhold er af blivende 

karakter, mens omstændighederne varierer. Forhold er farvandets 

beskaffenhed, dets udstrækning og dybde. Omstændighederne er 

faktorer, som skifter med især ændringer i vejr, vind, strøm og 

trafik. 



Maritime normer 

Lars Nielsen 

SIKKER FART: 

  
Fart er en grundlæggende forudsætning for al skibsfart. Det ligger i 

erhvervets karakter og formål, og det er et dybtliggende træk i alle 

søfolks tankesæt. Den opgave, søfolk skal løse, er at komme fra 

punkt A til punkt B på en så hurtig og sikker måde, som materiel og 

forhold tillader. 

 

Farten er altid et kompromis mellem tid og økonomi. Kræver forhold  

og omstændigheder, at farten sænkes af hensyn til vejr, sigtbarhed, 

farvandsgeografi eller trafik, forsinkes rejsen, og opgaveløsningen 

forringes. 



Maritime normer 

Lars Nielsen 

SIKKER FART (fortsat): 

  
Godt sømandskab kræver samtidig, at et skib kommer sikkert 

frem med sin last. Sikkerheden vil i relation til farten altid  

være styrende, ellers har virksomheden ingen mening.  



Maritime normer 

Lars Nielsen 

SIKKER AFSTAND: 

  
Afstanden mellem to skibe, der passerer hinanden skal være  

sikker. Sikker afstand skal altid afpasses i forhold til andet skibs 

virksomhed og fart, vind- og vejrforhold samt eget skibs kurs og 

fart. I tilfælde, hvor fare for sammenstød er eller har været til 

stede, opleves afstanden mest kritisk af det skib, der har retten til 

vejen, og som skal holde kurs og fart, mens det er det skib, der har 

vigepligt, der ved sine manøvrer for at undgå sammenstød afgør 

passageafstandens størrelse. Et forhold, som kan give anledning til 

tvivl og usikkerhed. 



Maritime normer 

Lars Nielsen 

KLARET OG PASSERET: 

  
Et andet skib er klaret og passeret, når fare for sammenstød ikke  

længere er tilstede. Selvfølgelig vil fare kunne genopstå, hvis et af 

skibene foretager sig en uventet og radikal ændring af sin sejlads. 

I et sådant tilfælde vil der være tale om en ny situation og ikke en 

fortsættelse af et tidligere forløb.  



Regel 1 

¸ Regel 1: Anvendelse 

(a) Disse regler finder anvendelse på alle skibe i rum sø og i alle dermed i forbindelse stående farvande, 

der kan besejles af søgående skibe.  

¸ (b) Intet i disse regler skal være til hinder for anvendelsen af særlige regler, der fastsættes af en behørig 

myndighed for en red, havn, flod, sø eller indre vandveje, der står i forbindelse med rum sø, og som kan 

besejles af søgående skibe. Sådanne særlige regler skal være i så nær overensstemmelse som muligt med 

disse regler.  

¸ (c) Intet i disse regler skal være til hinder for anvendelse af særlige regler, der fastsættes af en stats 

regering med hensyn til yderligere positions- og signallys, signalfigurer eller fløjtesignaler for krigsskibe og 

skibe, der sejler i konvoj, eller med hensyn til yderligere positions- eller signallys eller for fiskeskibe, der 

fisker som en flåde. Disse yderligere positions- eller signallys eller fløjtesignaler skal så vidt muligt være af 

en sådan art, at de ikke kan forveksles med lys, signalfigurer eller signaler, der er hjemlet andetsteds i 

disse regler.  

¸ (d) Organisationen (IMO) kan vedtage ordninger om trafikseparering til opfyldelse af disse regler.  

¸ (e) Såfremt en regering måtte finde, at et skib af særlig konstruktion eller bestemt til et særligt formål ikke 

fuldt kan opfylde en eller flere af disse reglers forskrifter med hensyn til skibslysenes eller signalfigurernes 

antal, anbringelse, synsvidde eller synlighedssektor samt til arrangement og andre forhold, der er 

karakteristiske for lydsignalapparater, skal sådant skib opfylde sådanne andre forskrifter med hensyn til 

skibslysenes eller signalfigurenes antal, anbringelse, synsvidde eller synlighedssektor samt arrangement og 

andre forhold, der er karakteristiske for lydsignalapparater, som vedkommende regering måtte finde at 

være den for et sådant skib nærmest mulige opfyldelse af disse regler. 



Regel 1 

Resumé 
 

¸ Alle søgående skibe 

 

¸ Særlige regler for indre farvande 

 

¸ Krigsskibe og fiskeskibe, der sejler i konvoj eller som flåde kan føre andre, evt. flere, positions- og 

 signallys. 

 

¸ Trafikseparering til forøgelse af sikkerheden. 

 

¸ Et skib af særlig konstruktion kan føre andre skibslys eller signalfigurer, der nærmest muligt 

opfylder disse regler. 



Regel 2 

¸ Regel 2: Ansvar 

(a) Intet i disse regler skal frigøre noget skib eller dets reder, fører eller mandskab for følgerne af nogen 

forsømmelse med at overholde disse regler eller for forsømmelse af nogen forsigtighedsregel, som 

almindeligt sømandskab eller tilfældets særegne omstændigheder måtte tilsige. 

¸ (b) Ved fortolkningen og overholdelsen af disse regler skal der tages behørigt hensyn til alle farer ved 

sejladsen og for sammenstød samt til enhver særlig omstændighed - herunder de pågældende skibes 

begrænsede manøvremuligheder - der måtte gøre en afvigelse fra disse regler nødvendig for at undgå 

overhængende fare. 

 



Regel 2 

Resumé 
 

¸ Ansvaret omfatter alle om bord og i land 

 

¸ Reglerne udelukker ikke anvendelsen af sund fornuft og godt sømandskab. 



Regel 3 

¸ Regel 3: Definitioner  

I disse regler skal - medmindre andet fremgår af sammenhængen - nedenstående udtryk forstås således  

¸ (a) ñSkibò omfatter enhver form for flydende materiel, herunder fartßjer uden deplacement og søluftfartøjer, 

der anvendes eller kan anvendes som transportmiddel på vandet.  

¸ (b) ñMaskindrevet Skibò betyder ethvert skib, der fremdrives ved maskineri.  

¸ (c)  ñSejlskibò betyder ethvert skib under sejl, forudsat at eventuelt fremdrivningsmaskineri ikke benyttes.  

¸ (d) ñSkib der er i fÞrd med at fiskeò betyder ethvert skib, der fisker med garn, liner, trawl eller andet 

fiskeredskab, som begrænser manøvreevnen, men omfatter ikke et skib, der fisker med liner på slæb eller 

andet fiskeredskab, som ikke begrænser manøvreevnen.  

¸ (e) ñSøluftfartøjò omfatter ethvert luftfartßj, der er konstrueret til at manßvrere p¬ vandet. 

¸ (f) ñSkib, der ikke er under kommandoò betyder et skib, som p¬ grund af en eller anden usÞdvanlig 

omstændighed er ude af stand til at manøvrere som foreskrevet i disse regler og derfor er ude af stand til at 

gå af vejen for et andet skib. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fortsættes Ą 



Regel 3 

¸ (g) ñSkib, der er begrÞnset i sin evne til at manßvrereò betyder et skib, som p¬ grund af beskaffenheden af 

sit arbejde er begrænset i sin evne til at manøvrere som foreskrevet i disse regler og derfor ude af stand til 

at gå af vejen for et andet skib. Skibe, der er begrænset i deres evne til at manøvrere, omfatter, men er ikke 

begrænset til: 

(i) et skib, der er beskæftiget med at udlægge, tilse eller optage et sømærke, undersøisk kabel eller 

rørledning; 

(ii) et skib, der er beskæftiget med uddybning, opmåling eller undervandsarbejde. 

(iii) et skib, der er beskæftiget med at modtage eller afgive forsyninger eller overføre personer, proviant eller 

ladning medens det er let. 

(iv) et skib, der er beskæftiget med at starte eller modtage luftfartøjer. 

(v) et skib, der er beskæftiget med minerydning. 

(vi) et skib, der er beskæftiget med slæbearbejde af en sådan art, at det gør det meget vanskeligt for det 

slæbende skib og slæbet at afvige fra deres sejlretning. 

¸ (h) ñSkib, der er hÞmmet af sin dybgangò betyder et maskindrevet skib, som p¬ grund af sin dybgang i 

forhold til den forhånden værende vanddybde og bredden af det pågældende farvand har stærkt begrænset 

mulighed for at afvige fra den sejlretning, det følger. 

¸ (i) ñLetò betyder, at et skib ikke ligger til ankers eller, er fortßjet til land eller er p¬ grund. 

¸ (j) Et skibs ñlÞngdeò og ñbreddeò er dets stßrste lÞngde og bredde. 

¸ (k) Et skib anses kun for at vÞre ñi sigte af hinandenò, n¬r det ene kan observeres visuelt fra det andet. 

¸ (l) ñNedsat sigtbarhedò betyder alle forhold, hvorunder sigtbarheden er nedsat af t¬ge, tykning, snefald, 

svære regnbyger, sandstorme eller andre lignende årsager. 

¸ (m) òWIG-fartøj (Wing ïIn-Ground)ò betyder en multimodal enhed, som i sin operationsfase flyver tÞt p¬ 

havoverfladen ved hjælp af en opbygget luftpudeeffekt. 



Regel 3 

WIG fly 



Regel 4 

¸ Regel 4: Anvendelse 

Reglerne i dette afsnit finder anvendelse under alle sigtbarhedsforhold. 



Regel 5 

¸ Regel 5: Udkig 

I ethvert skib skal der altid holdes behørig udkig såvel ved brug af syn og hørelse som ved brug af alle 

forhåndenværende midler, der er hensigtsmæssige under de foreliggende omstændigheder og forhold, 

således at der kan foretages en fuldstændig vurdering af situationen og af faren for sammenstød. 



Regel 6 

¸ Regel 6: Sikker fart 

Ethvert skib skal altid gå med sikker fart, således at det kan træffe behørige og effektive foranstaltninger til 

at undgå sammenstød og kan stoppe inden for en under hensyn til de foreliggende omstændigheder og 

forhold passende distance. 

Ved afgørelsen af, hvad der er sikker fart, skal bl.a. følgende faktorer tages i betragtning:  

¸ Af alle skibe: 

(i) sigtbarheden, 

(ii) trafiktætheden, herunder koncentration af fiskeskibe eller hvilke som helst andre skibe, 

(iii) skibets manøvreevne især for så vidt angår stoppedistance og drejeevne under de foreliggende forhold, 

(iv) om natten tilstedeværelsen af baggrundslys såsom lys fra land og genskin fra egne lanterner, 

(v) vind-, sø- og strømforhold samt nærliggende farer for sejladsen, 

(vi) dybgang i forhold til den forhåndenværende vanddybde.  

¸ Af skibe, der bruger radar, endvidere: 

(i) karakteristiske forhold ved radaranlæggets egenskaber, dets effektivitet og begrænsninger, 

(ii) eventuelt begrænsede observationsmuligheder som følge af den benyttede afstandsindstilling, 

(iii) søens, vejrets og andre forstyrrelseskilders begrænsning af radarobservationsmuligheder, 

(iv) muligheden af at små skibe, is og andre flydende genstande ikke vil kunne konstateres ved hjælp af 

radar i tilstrækkelig afstand, 

(v) de ved hjælp af radar konstaterede skibes antal, plads og bevægelser, 

(vi) den mere nøjagtige vurdering af sigtbarheden, som måtte være mulig, når radar anvendes til at 

bestemme afstand til skibe eller andre genstande i nærheden. 



Regel 7 

¸ Regel 7: Fare for sammenstød 

a) Ethvert skib skal bruge alle forhåndenværende midler, som er hensigtsmæssige under de foreliggende 

omstændigheder og forhold, til at afgøre, om der er fare for sammenstød. Hvis der er nogen som helst tvivl 

herom, skal sådan fare anses for at være til stede.  

¸ b) Hvis radaranlæg forefindes og er i drift, skal det benyttes på behørig måde, herunder til fjernafsøgning 

for at få tidlig varsko om fare for sammenstød og endvidere til plotning eller tilsvarende systematisk 

observation af konstaterede genstande.  

¸ c) Antagelser må ikke bygge på mangelfulde radaroplysninger.  

¸ d) Ved afgørelse af, om der er fare for sammenstød, skal bl.a. følgende forhold tages i betragtning: 

(i) Sådan fare skal antages for at være til stede, hvis kompaspejlingen af et skib, der nærmer sig, ikke 

kendeligt forandrer sig; 

(ii) Sådan fare kan undertiden være til stede, selv når en kendelig forandring i pejlingen er tydelig, især ved 

nærmelse til et meget stort skib eller til et slæb eller ved klos nærmelse til et skib. 



Regel 7 



Regel 8 

¸ Regel 8: Forholdsregler for at undgå sammenstød 

a) Enhver handling, der foretages for at undgå sammenstød, skal, når omstændighederne i det givne fald 

tillader det, udføres i god tid og i øvrigt i overensstemmelse med godt sømandskab.  

¸ b) Enhver kurs- og/eller fartændring, der foretages for at undgå sammenstød, skal, når omstændighederne i 

det givne tilfælde tillader det, være store nok til, at den er helt tydelig for et andet skib, der observerer 

visuelt eller ved radar. En række små kurs- og/eller fartændringer bør undgås. 

¸ c) Hvis der er tilstrækkelig plads, kan kursændring alene være den mest effektive manøvre for at undgå 

klos nærmelse til et skib, forudsat at kursændringen udføres i god tid, at den er betydelig og ikke medfører 

klos nærmelse til et andet skib. 

¸ d) En manøvre for at undgå sammenstød med et andet skib skal være af en sådan beskaffenhed, at 

skibene passerer hinanden i sikker afstand. Manøvrens effektivitet skal omhyggeligt kontrolleres, indtil det 

andet skib er helt passeret og klaret. 

¸ e) Et skib skal om nødvendigt for at undgå sammenstød eller give mere tid til vurdering af situationen 

mindske fart eller tage al fart af skibet ved at stoppe eller omskifte fremdrivningsmidlet. 

 

 

 

 

 

Fortsættes Ą 



Regel 8 

¸ f) 

¸ (i) Et skib, der i følge nogen af disse regler er forpligtet til ikke at vanskeliggøre et andet skibs sejlads eller 

sikre passage, skal, når omstændighederne i det givne tilfælde kræver det, i god tid tage sådanne 

forholdsregler, der giver det andet skib tilstrækkelig plads til dets sikre passage. 

¸ (ii) Et skib, der er forpligtet til ikke at vanskeliggøre et andet skibs sejlads eller sikre passage, fritages ikke 

for denne forpligtigelse, hvis det nærmer sig det andet skib, således at der er fare for sammenstød, og skal, 

når det manøvrerer, gøre det i fuld overensstemmelse med de forholdsregler, der fremgår af reglerne i 

dette kapitel. 

¸ (iii) Et skib, hvis passage ikke må vanskeliggøres, forbliver forpligtet til at følge reglerne i dette kapitel, når 

to skibe nærmer sig hinanden, således at der er fare for sammenstød. 



Regel 9 

¸ Regel 9: Snævre løb  

a) Et skib, der følger et snævert løb eller farvand, skal holde sig så nær, som det er sikkert og muligt, til 

løbets eller farvandets ydergrænse på skibets styrbord side. 

¸ b) Et skib under 20 m i længde eller et sejlskib må ikke vanskeliggøre passagen for et skib, som kun kan 

sejle sikkert i et snævert løb eller farvand. 

¸ c) Et skib, der er i færd med at fiske, må ikke vanskeliggøre passagen for et hvilket som helst andet skib, 

der sejler i snævert løb eller farvand. 

¸ d) Et skib må ikke krydse et snævert løb eller farvand, hvis det derved vanskeliggør passagen for et skib, 

som kun kan sejle sikkert i selve løbet eller farvandet. Sidstnævnte skib kan benytte det i regel 34 d) 

foreskrevne lydsignal, hvis det er i tvivl om det krydsende skibs hensigt. 

¸ e) 

(i) I et snævert løb eller farvand, hvor overhaling kun kan finde sted, hvis det skib, der overhales, er nødt til 

at træffe forholdsregler for at tillade sikker passage, skal det skib, der har i sinde at overhale, tilkendegive 

sin hensigt ved at give signal som foreskrevet i regel 34 c) (i). Det skib, der overhales, skal, hvis det 

samtykker heri, give det signal, som er foreskrevet i regel 34 c) (ii), og træffe forholdsregler for at tillade 

sikker passage. Hvis det er i tvivl, kan det give signal som foreskrevet i regel 34 d). 

(ii) Denne regel fritager ikke det overhalende skib for sin forpligtelse i henhold til regel 13. 

¸ f) Et skib, der i et snævert løb eller farvand nærmer sig en krumning eller et område, hvor andre skibe kan 

være i skjul af mellemliggende hindringer, skal sejle med særlig agtpågivenhed og forsigtighed og skal give 

det i regel 34 e) foreskrevne signal. 

¸ g) Ethvert skib skal, dersom omstændighederne i det givne tilfælde tillader det, undgå at ankre i et snævert 

løb. 



Regel 9 


